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D E  B R E C Z E M  m tm -

NEMZETI SZÍNHÁZ
R es z l e r  I s t v á n  igazgatása ala árama és dalmű társulat által,

Csütörtökön 1862. év Deczember 11-kén adatik:
  _________

OTHELLO
A VELEMZE1 SZEREISEV

Tragoedia 5 felvonásban. Shakespeare után fordította Vajda Péter. ,
Rendező: Erdélyi.

S Z E M É L Y E K ;

Velenezei Dogé —
Brabantio —  —
Tanácsos — ~—
Graliáno, Brabántio testvére 
Lodovikó, Brabantio rokona 
Othelló, mór —
Cassió, hadnagya —

Fehérva'ri.
Foltényi.
Kállay.
Demjén.
Gerecs.

Erdélyi.

Jagó zászlótartója . —  — —
Roderigo, velenezei nemes — —
Montano, Othelló elődje, Cyprus korma'nyzatában

Zöldy.
Chován.
Sánta.

Desdemona, Brabantio leánya, Othelló neje — Foliényiné. 
Emília, Jago neje — —
Követ — — —
Hírnök — — —

Zöldiné. 
Sándori 
F. Vilmos.

Katonák, nemesek, nép. Történik: az 1. felvonás Velenczében a többi Cyprusban.

Helyárak: Kis Páholy 3 Irt. Támlásszék 1 frt. Zártszék 90 kr. Földszint 40 kr. Emeleti záriszék. 40 kr. Emeleti bement 30 kr.
Karzat. 2 0  kr.

Jegyek válthatók reggeli 9—12-ig délután 3 órától a színháznál, kivéve a 9, 10, 11, 19, 20, 21, 22, 23,24, 
25, 26. 27, 28, 29, 50, 31, 32, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61 számú földszinti 
zártszékekre melyek, Csanak József  és társa kereskedésekben, napi eladás végett vannak letéve.________

Kezdete pontban 7 órakor rége 9 után.
Holnap Pénteken Deczember 12-kén népeléadás dtfnélkttli felsőkarzattal adatik:

A b á n y a r é m .
t ű i .  H A rto n ffy  F r ig y e i  Utkár.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

Debrecien 1862.Nyomatott a város könyvnyomdájában.

helyrajzi szám: Ms Szín


